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Pesan Bu Hera

Hai, anak-anakku sayang. Salam literasi!

Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak atau
membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersembahkan
dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku dwibahasa
ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di Jawa Barat.
Tlustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan
cerita. Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.

Selamat membacal

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Baraft,

Dr. Herawati, S.5., M.A
197710122001122005






Leungeun Bahari karasa nepakan awak kuring. Sanajan laun, kuring
langsung ngarénjag hudang.

Tangan Bahari terasa menepuk-nepuk badanku. Meskipun pelan,
tapi membuatku terkejut dan bergegas bangun. j ¥




Kuring melong sakuriling. Aya Bahari, Bapa,
jeung sababaraha pamayang sé jén.
Maranéhna geus siap hgamparkeun jaring. .

Aku melihat ke sekeliling, ada Bahari,
Bapak, dan beberapa nelayan lainnya.
Mereka sudah siap untuk menebarkan
Jaring.




BRUK!

Bapa ngajleng ka luhureun awak kuring bari ngagandong
jaring éréd. Sanajan geus rérémpo, kuring masih sanggup
nganteur maranehna ka tengah laut.

BRUK!

Bapak melompat naik sambil menggendong jaring éréd.
Meskipun sudah tua tubuhku masih sanggup untuk

mengantar mereka ke tengah laut.

9
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Ayeuna kuring geus angkleung-angkleungan di tengah laut. Mesin
disel nu tadi ngadorong awak kuring geus dipareuman. "

Sekarang aku telah berada di tehgaliaus Mesin dlesel yang 2
mendor-ongku telah dimatikan
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Kuring geus mangtaun-taun mantuan pamayang. Milu néwakan lauk maké
jaring éréd.

Aku telah bertahun-tahun membantu para nelayan. Membantu
menangkap ikan menggunakan jaring éréd.
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Kamari bapa jeung para pamayang teu loba beubeunangan.
Kuring ngarasa hanjelu nempona.

Kemarin, Bapak dan para nelayan tidak mendapakan banyak
ikan. Aku merasa sedih melihatnya.



Kuring mangprung deui ka sisi basisir pinuh ku kabungah. Ayeuna
waktuna jaring dibetot raraméan ku pamayang.

Aku melaju kembali ke tepi pantai dengan gembira. Sekarang
waktunya jaring ditarik bersama-sama oleh nelayan.
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Salain kuring, Bahari, jeung pamayang, nu keur piknik di basisir milu
nyampeurkeun.

Selain aku, Bahari, dan nelayan, orang-orang yang sedang berwisata di
pantai turut menghampiri.




Warga nu keur pelesir milu ngalalajoan pamayang. Hayang apal ngala
lauk maké jaring éréd.

Masyarakat yang sedang berwisata, turut menyaksikan para
nelayan. Mereka ingin tahu cara menjaring ikan menggunakan
jaring éréd
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Ngabetot Jaring Eréd henteu gampang tur beurat. Butuh
loba jelema keur ngabetotna.

Menarik jaring éréd tidak mudah karena berat. Untuk
menariknya dibutuhkan banyak orang.

2









Katempona mah manehna resep kana laut. Manéhna
bakal jadi pamayang hébat siga bapana.

Bahari terlihat sangat mencintai laut. Kelak ia akan
menjadi nelayan hebat seperti bapaknya.
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Sanggeus sababaraha kali dibetot, jaring nepi ka sisi basisir.
Bahari gégéréwékan alatan bungah. Loba lauk nu kaheurap
dina jaring.

Setelah beberapa kali ditarik, jaring sampai di tepi pantai.
Bahari berteriak kegirangan. Banyak ikan terperangkap di
dalam jaring.
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Kuring saukur bisa nempo ti kajauhan pinuh kabungah.

Aku hanya bisa menyaksikan dari kejauhan dengan perasaan bahagfa.
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Kuring beuki atoh nempo Bahari datang mamawa lauk karesepna. Poé ieu manéhna
bisa meuleum lauk sawaregna.

Aku semakin senang ketika Bahari mendapatkan ikan kesukaannya. Hari ini ia
bisa membakar ikan sepuasnya.







Poé ieu Bahari, Bapa, jeung pamayang cukup sakali nyebarkeun jaring éréd. Eta
hartina lauk beubeunangan geus cukup réa.

Hari ini Bahari, Bapak, dan para nelayan hanya sekali menebarkan jaring
éréd. Karena ikan yang didapatkan sudah cukup banyak.




Bahari, Bapa, jeung pamayang séjén pasti nyebarkeun
jaring deui. Lamun lauk beubeunangan can meunang
loba.

Bahari, Bapak, dan para nelayan lainnya pasti
menebarkan lagi jaringnya. Jika dirasa ikan yang
didapatkanya masih sedikit.



Wanci tengah poe, basisir mimiti sepi. Lauk beubeunangan sawaréh dibawa balik.
Sawaréh dijual ka pasar.
Kuring, parahu pamayang, ngan bisa nungguan di sisi basisir, nungguan iraha kudu
ngalaut deui.

Tengah hari, tepi pantai mulai sepi. Tkan yang didapatkan sebagian dibawa
pulang, sebagian lagi dijual ke pasar.
Aku, perahu milik nelayan, hanya bisa menunggu di tepi pantai. Menantikan
waktu untuk melaut kembali.
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BIODATA PENULIS

Ali Muakhir merupakan penulis dongeng
untuk anak-anak, penulis konten dan
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NOMOR 030/P/2022 TENTANG PEDOMAN PERJENJANGAN BUKU
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PEMBACA DINI

Jenjang pembaca yang baru kali
pertama mengenal buku yang
memerlukan perancah untuk

mendampingi anak membaca :
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PEMBACA AWAL B1

Jenjang pembaca yang memerlukan
perancah dan mampu membaca teks B2
berupa kata/frasa dengan kombinasi

bunyi huruf, klausa, kalimat

sederhana, dan paragraf sederhana B3
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PEMBACA SEMENJANA

Jenjang pembaca yang mampu
membaca teks secara lancar berbentuk

paragraf dalam satu wacana
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' PEMBACA MADYA

Jenjang pembaca yang mampu
memahami beragam teks dengan

tingkat kesulitan menengah
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} ‘ PEMBACA MAHIR

Jenjang pembaca yang mampu membaca
secara analitis dan kritis berbagai
sumber bacaan untuk menyintesis
pemikiran secara lebih baik

CATATAN: RENTANG USIA MERUPAKAN
KESETARAAN JENJANG, BUKAN
MENJADI ACUAN UTAMA
PERJTENJANGAN BUKU. ACUAN UTAMA
TETAP PADA KEMAMPUAN MEMBACA.
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lalo,
Anak-Anak Indonesiaf

Yuk, kunjungi kanal @ Youlube Penjaring
Pusdaya untuk menikmati cerita anak
dalam bentuk buku audio video yang
dilengkapi dengan bahasa isyarat!
Jangan lupa klik suka dan langganan,
lalu bagikan ke teman-temanmu.

° https://www.youtube.com/@penjaring







Sebuah perahu milik nelayan sudah lama berlabuh di tepi pantai karena
kayunya sudah mulai lapuk. Meskipun sudah tidak digunakan lagi untuk
melaut ke tengah lautan, perahu itu tetap merasa bahagia karena
setiap hari masih digunakan untuk menebar jaring éréd. Jaring éréd g%
merupakan teknik menangkap ikan yang masih digunakan secara turun i,
temurun oleh para nelayan di Pangandaran, Jawa Barat. ‘2;
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